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WELCOME — PAvOL BARGAR
(Second Vice president of the ICCJ, Co-Chair of the planning committee
Budapest 2018)

Dear members of the ICCJ family, dear distinguished guests,

Welcome to the 2018 ICCJ annual conference in Budapest and Kecskemet,
Hungary!

In the past, the themes of ICCJ conferences were inspired by
important anniversaries. This conference is no exception, albeit perhaps
the connection is not so readily apparent. One hundred years ago, the
First World War brought about many divisions, conflicts, and wounds.
Many of these wounds remain to be healed.

In light of this, the conference planning committee chose
reconciliation to be the central theme of this year’s conference. True
reconciliation does not forget the past but takes it seriously and looks for
new possibilities of life together. At our 2018 ICCJ Budapest and
Kecskemet conference, we would like to explore these new vistas with you
as we affirm that the present brokenness of our world is not here to last.

In the ICCJ we believe that people of faith are not merely to indulge in
their own private spiritualities, forgetful of the world “out there”. We are
convinced that as Jews and Christians, together with people of other faiths
and with people of no faith, we have a contribution to make in shaping the
societies we live in. We are called to responsible citizenship. The latter is
the hermeneutic key through which we discern the world around us, not
least at this conference.

I would like to thank the whole planning committee for their gracious
support in explicating this year’s conference theme, especially my two co-
chairs Prof. Dr Jézsef Szécsi and Rabbi Dr Tamas Réna. Immense thanks
and appreciation also go to all our supporters and sponsors and our
wonderful committed team at the ICCJ] Heppenheim office. | would
personally like to acknowledge my gratitude to Prof. Dr Jutta Hausmann
and to ICCJ General Secretary Anette Adelmann. Without them this
conference would not be possible!

Dear conference participants, dear friends! We invite you to come to
Budapest and Kecskemet. Enjoy the conference and be enriched by it!

K6szONTG — BARGAR PAvOL
(ICCJ madsodik alelnéke, a Budapest 2018 szervezd bizottsdg tdrselnéke)

Kedves tagjai az ICCJ csaladnak, kedves tisztelt vendégek!

Udvozéljik a 2018-as ICCJ éves konferencian Budapesten és Kecskeméten!

A multban az ICCJ konferencidk témait fontos évforduldk ihlették. Ez a
konferencia sem kivétel, bar talan a kapcsolat els6re nem olyan
nyilvanvald. Szaz évvel ezelG6tt az els6 vildghabord sok megosztottsagot,
konfliktust és sebet okozott. Ezen sebek koziil még sok gydgyulasra var.

Ennek fényében a konferencia szervezd bizottsaga ugy dontott, hogy a
megbékélés lesz az idei konferencia kdzponti témdja. Az igazi megbékélés
nem felejti el a multat, hanem komolyan veszi azt, és keresi az Uj
lehetGségeket az egylittéléshez. A 2018-as ICCJ budapesti és kecskeméti
konferencidn szeretnénk feltarni Onokkel ezeket az Uj tavlatokat, amint
megerdsitjik, hogy a vilag jelenlegi toredezettségét itt nem maradhat igy.

Az ICCJ-ben ugy véljik, hogy a hivé emberek nem pusztan sajat
spiritualitdsukba merilnek el, megfeledkezve a ,kils6” vilagrol.
Meggy6&z6désiink, hogy mi zsiddk és keresztények mas vallasu emberekkel
és a nem hiv6kkel egyltt hozza jarulunk a tarsadalmak kialakitasahoz,
amelyben élink. Felhivdst kaptunk a felel6és polgarsdgra. Ez utdbbi a
hermeneutikus kulcs, amelyen keresztlil megismerjik a korilottiink 1évé
vilagot, nem utolsésorban ezen a konferencian.

Szeretnék koszonetet mondani az egész szervezd bizottsagnak, hogy
szivélyes tamogatdst nyuljtottak az idei konferencia témdjanak
kifejtésében, kiilonds tekintettel a két tdrselndkre, Dr. Szécsi Jozsef
professzorra és Dr. ROna Tamas rabbira. Mérhetetlen koszonet és
elismerés illeti minden tamogaténkat és szponzorunkat, valamint
csodalatos elkotelezett csapatunkat az ICC) Heppenheim irodajaban.
Személyesen szeretném elismerni haldmat Prof. Dr. Jutta Hausmann-nak
és Anette Adelmann asszonynak. Nélkillik ez a konferencia nem jott volna
[étre!

Tisztelt konferencia résztvevék, kedves barataim! Meghivjuk Ondket, hogy
jojjenek Budapestre és Kecskemétre. Elvezzék a konferenciat és
gazdagodjanak altala!



WELCOME — TAMAS RONA
(Co-President of the Hungarian Council of Christians and Jews, Co-Chair of
the planning committee Budapest 2018)

Dear Friends,
dear members of the International Council of Christians and Jews!

1000 years ago Monarch Arpdad arrived at the Carpathian Basin together
with the seven Hungarian tribes. They wandered around the land
surrounded by mountains, and on their way they marked out different
settlements. Each community settled down on the place assigned to them,
and they built their own life and city.

When they arrived at the land of Kecskemét and the Monarch marked
out the place, people began to complain about the lack of water necessary
for everyday life. They found there only sand and poor quality soil. There
is sign of water close and far.

Suddenly Kaszap, the wizard and the most important consultant of
the Monarch stepped forward and asked for the sword of Arpad which
was a mythical weapon much like the Excalibur. It was called the ,rage of
God”. As the legend goes the wizard thrust this sword into the ground and
a fount of water sprung up as a result of this magical touch. In the light of
the thousand years’ promise, the settlement would exist as long as this
fount provided water.

| believe that this water is a particular liquid. This is the symbol of the
geological phenomenon what we call ‘tarn’ (mountain lake). There are
some lakes whose bottoms extend to the depths of the plate crust.
According to the present situation of geology these lakes were parts of an
ancient sea a long time ago, and when this sea split into oceans and
withdrew into its pool to emerge later as a mainland these tarns were left
behind. The speciality, particularity and wonder of these tarns can be seen
by the following: During a lull the surface of the lake is expected to be so
smooth and calm like a water-pane, nonetheless we see waves; although
we are not able to perceive it but we have to be sure that thousands of
kilometres from us there is a storm on the sea, and we can experience its
message through our own tarn. During the last centuries Kecskemét
became a tarn. If there was a storm of exclusion, persecution or
oppression in the world it echoed in the souls of the citizens of Kecskemét.

K6szONTG — RONA TAMAS
(Magyar Keresztény Zsido Tandcs tdrs-elnéke, a Budapest 2018 szervezd
bizottsdg tdrselnéke)

Kedves Barataim,
kedves tagjai a Nemzetkozi Keresztény — Zsidé Tanacsnak!

1000 évvel ezelStt a Karpat medencébe érkezik Arpad fejedelem és vele
egyUtt 7 torzs. Bejarjak a hegyekkel korulhatédrolt teriletet, s amerre
jarnak, kijelélnek egy-egy telepulést, ahol kdzosség telepszik le és el kell,
hogy kezdje felépiteni a sajat életét, varosat.

Amikor Kecskemét teriiletéhez érnek és a vezér kijeldli a helyet, akkor
az emberek szamon kérik t6le, hogy a viz minden élet alapja, marpedig itt
amerre a szem ellat, homok van és rossz termétalaj, de viz, nah, az sehol
nincs.

Ekkor el6lép Kaszap taltos, a fejedelem legf6bb tanacsaddja, és elkéri
Arpad kardjat, amely egy mitikus fegyver volt, mint az excalibur. Ugy
nevezték, hogy ’Isten haragja’. Ezt a kardot a taltos beleszurja a foldbe, igy
sz0l a legenda, és a kard érintése nyoman forrds fakad, és ugy hangzik az
ezeréves igéret, hogy ameddig e forras vizet ad, addig a telepiilés létezni
fog.

Ez a viz, ugy hiszem, kilonleges folyadék. Szimbdéluma annak a
geoldgiai elnevezésnek, amit ugy hivunk, hogy tengerszem. Vannak olyan
tavak, melyeknek az alja a lemezkérgek mélyére nyulik le. A
geoldgiatudomany alldsa szerint ezek a tavak egyszer az Gsi idGben egy
Oriasi 6si tengernek voltak a részei, s ahogy a tenger écednokra fakadt és
visszavonult a medrébe, hogy kiemelkedjenek a szarazfoldek, akkor hagyta
maga utdn ezeket az ugynevezett tengerszemeket, melynek a mai napig
sajatossdga, kulonlegessége és csoddja, hogy amikor szélcsend van, és a té
felszinének sima, nyugodt viztiikorré kellene, hogy fesziiljon, mi pedig azt
[atjuk, hogy hulldmzik, akkor bar nem latjuk, de legylink bizonyosak, hogy
tobb ezer km-re télink, a tengeren vihar dul és mi magunk a sajat
tengerszemiinkben tapasztalhatjuk azt, amit kozvetit. Az elmult
évszazadok soran Kecskemét olyannd valt, mint ezek a tengerszemek. Ha a
nagyvildgban kirekesztettség, Uldozés, elnyomds volt, akkor az ezek
mentén feltdamadd viharok a varos polgarsdganak a lelkében visszhangot
vertek és visszhangra talaltak.



As a sign and symbol of solidarity and togetherness we can find
different denominational churches on the historical main square of the
city.

On the 27" of June 2018 | am sincerely looking forward to showing you
this fount here in Kecskemét and to offering you the lifeblood water of the
city.

A szolidaritdsnak és egyiivé tartozasnak a jeleként taldljuk a varos
f6terén az 6t templomot.

2018. Junius 27-én varom a lehet6séget tisztelettel és szeretettel, hogy
megmutassam nektek ezt a forrast itt Kecskeméten, s hogy megkinaljalak
benneteket éltetd vizébdl.



WELCOME — JOzZSEF SZECSI

(General Secretary of the Hungarian Christian-Jewish Society, Co-chair of the
planning committee Budapest 2018)

I would like to wish all the participants and the members of the
International Council of Christians and Jews (ICCJ) a warm Welcome! |
would like to especially acknowledge the Church and State leaders.

It is my great privilege to welcome you as one of the Hungarian religious
dialogue leaders. My hope is that this Conference will bring reconciliation
between the Jewish and Christian communities. The Conference of the
ICCJ in 2018 is entitled “Towards Reconciliation in a Broken World: Jewish
and Christian Contributions to Responsible Citizenship”.

The Christian-Jewish Council was established in January of 1991, the
predecessor of which was the Hebrew Jewish Working Group of the
Christian-Ecumenical Friendship Society. Our organization organizes about
60 events per year, including lectures, conferences, and discussion forums
in Budapest and the countryside. Our international relations primarily
concern the countries of the Carpathian basin and the ICCJ. Our
Presidency is composed of two parts: Jewish and Christian church leaders,
and civilian intellectuals. We publish a book every year: The Christian-
Jewish Theological Yearbook has been published since 2001, as well as the
Terezvarosi Interfaith Yearbook since 2013, along with the Bibliographic
Auxiliary Book series and other periodical and study volumes. Our joint
conferences with higher theological institutions in Hungary are significant.

Although we do not think that we will achieve a breakthrough in
Hungary or in the world, the theme of the ICCJ 2018 conference is very
important. Unfortunately, some religious spheres are chaotic within
themselves; these religions do not have substantive relation among
themselves, and are often formal.

In the world of politics, the topic of religion is irrelevant. However
religion is used by politicians in their every-day dealings.

Nevertheless, we are doing our job and are confident that the
Budapest Conference will be a step forward in this area.

Our sincere wish is that the participants of this conference will feel at
home, and that you will further your knowledge of our rich heritage and
culture of the thousand years old Jewish and Christian relations.
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K6szONTO — SzEcsi JOzZSEF

(fétitkar, Keresztény-Zsidé Tdrsasdg, a Budapest 2018 szervezd bizottsdg
tdrselnéke)

Tisztelettel kdsz6ntdom az International Council of Christians and Jews
(ICCJ) konferencia vezetGségét, résztveviit és mindazokat az egyhazi és
allami méltésagokat, akikkel egyiitt nyitjuk meg a Budapesti
Konferenciat!

Nagy el6jog szamomra, hogy szeretettel készonthetem Onéket, mint a
magyarorszagi valldsi parbeszéd egyik felel6se. Reménységem, hogy ez a
konferencia is megbékélést jelent a zsiddsag és a kereszténység kozott.

Az ICCJ 2018. évi konferenciajanak cime: , Towards Reconciliation in a
Broken World: Jewish and Christian Contributions to Responsible
Citizenship”, amit magyarul igy adunk vissza: ,Megbékélés és torékeny
vilag — zsidok és keresztények egy igazabb tarsadalomért!”. A Keresztény-
Zsido Tarasag 1991 januarjaban alakult meg, melynek elédje harom éven
at a Keresztény-Okumenikus Barati Tarsasag Hebraisztikai-Judaisztikai
Munkacsoportja volt. Szervezetiink évente 60 rendezvényt szervez,
el6adast, konferenciat, vitaférumot Budapesten és vidéken. Nemzetkozi
kapcsolataink els6dlegesen a Karpat-medence orszagaira és az
International Council of Christians and Jews (ICCJ) szervezetre
vonatkoznak. EInckséglink tagjainak egyik része a magyarorszagi zsido és
keresztény egyhazi vezet6kbdl, masrészt civil vezeték értelmiségeibdl all.
Jelent6s a konyvkiadasunk is, mivel 2001 6ta jelenik meg a Keresztény-
Zsido Teoldgiai Evkdnyv, 2013-t4l a Terézvarosi Vallaskdzi Evkonyv, 2015.
évt6l Bibliatudomanyi Segédkdnyv sorozat |at napvildgot, az egyéb
id6szakos kiadvanyok és tanulmanykotetek mellett. Emlitésre méltdak a
magyarorszagi teoldgiai felsGoktatdsi intézményekkel tartott kozos
konferencidink. Az International Council of Christians and Jews 2018. évi
konferencidjanak témakore igen fontos, bar nem gondoljuk azt, hogy
Magyarorszagon vagy a nagyvilagban attorést érnénk el. Sajnos az egyes
vallasi szférak dnmagunkon beliil sok helyen kaotikusak, egymassal pedig
nincsenek érdemi kapcsolatban, ezek sokszor formalisak. Az Un.
nagypolitika szamara pedig egész egyszerlen a valldsi kérdéskdér nem
tényez6, legfeljebb felhasznalhaté napi politikai célokra. Mindezek
ellenére végezzilk munkdnkat és biztosak vagyunk abban, hogy a
budapesti konferencia ezen a téren egy elGrelépés lesz!
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We want to express our gratitude to the members of the ICCJ executive
board of the ICCJ for bringing this Conference to Hungary. They have done
their best to make this conference a success, and to further the
reconciliation between the Jewish and Christian faiths.

May God’s greatest blessing be upon your lives! Thank you for your
attention!
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Kivanjuk, hogy az International Council of Christians and Jews minden
résztvevGje érezze otthon magdt a konferencia alatt és ismerje meg azt az
igen gazdag kulturdt, amelyben t6bb, mint ezer éve egylitt élnek zsidok és
magyarok.

Koszonetlinket fejezziik ki az International Council of Christians and
Jews vezetGinek, hogy Magyarorszagra hoztdk az idei 2018-as
konferenciat, és mindent megtettek azért, hogy sikeres legyen, a
meghbékélést erbsitse zsidd és keresztény kozott.

Isten gazdag aldasat kivanjuk az Onok életére!
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THE INTERNATIONAL COUNCIL OF CHRISTIANS AND JEWS (ICCJ)

After a first international post-war meeting of Jewish and Christian leaders
in Oxford, UK, in 1946, another so-called 'emergency conference' as a
reaction to the Holocaust, the Shoah, was held in Seelisberg, Switzerland
in 1947. At that gathering a resolution was adopted that "in view of the
world-wide nature of the task, it is mandatory that the suggestion of the
Oxford Conference of August 1946 to establish an International Council of
Christians and Jews should be implemented without delay, and that the
Continuation Committee then appointed should take energetic action to
organize and establish in as many countries as possible Councils of
Christians and Jews linked with the International Council."

In the aftermath of this conference in Seelisberg, the International Council
of Christians and Jews was founded and it serves today, 70 years later, as
the umbrella organization of 39 national Jewish-Christian dialogue
organizations world-wide.

The ICCJ together with its member organizations has been successfully
engaged in the historic renewal of Jewish-Christian relations over the last
seven decades and brought theologians, historians, educators as well as
grassroots initiatives into its work.

In more recent years the ICCJ and its members increasingly joined in the
Abrahamic dialogue among Jews, Christians and Muslims. The ICCl's
efforts to promote Jewish-Christian dialogue provide models for wider
interfaith relations, particularly dialogue among Jews, Christians, and
Muslims.

Through its annual conferences and other consultations, the ICCJ offers a
platform where people of different religious backgrounds examine current
issues across national and religious boundaries, enabling face-to-face
exchanges of experience and expertise.

The international headquarters of the ICCJ is located in Heppenheim,
Germany, in the house where the great Jewish thinker Martin Buber and
his family lived until Nazi persecution forced him to flee Germany.
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KERESZTENYEK ES ZSIDOK NEMZETKOZI TANACSA

A zsid6 és keresztény vezet6k els6, haboru utdni nemzetkozi talalkozdja
utan, mely 1947-ben Oxfordban volt, egy masik Ugynevezett ‘slirgdsségi
konferenciat” tartottak a holokausztra és a Soara adott valaszként, 1947-
ben, a svajci Seelisbergben. Ezen az 0Osszejovetelen egy hatarozatot
fogadtak el arrdl, hogy “a feladat vilagszint(i természetére tekintettel, az
oxfordi konferencian 1946 augusztusaban hozott javaslat megvaldsitasat
kotelez6vé teszik, mely szerint haladéktalanul létre kell hozni a
Keresztények és Zsidok Nemzetkdzi Tandcsat. Valamint az akkor kinevezett
Alland6 Bizottsagnak erételjes lépéseket kell tenni annak érdekében, hogy
minél toébb orszdgban szervezzék meg és hozzak létre Keresztény Zsido
Tandacsot, amely a Nemzetkdzi Tanacshoz kapcsolodik”.

A Seelisbergben tartott konferencia kovetkezményeként megalapitottak a
Keresztények és Zsidok Nemzetkdzi Tanacsat, mely most 70 évvel késGbb,
vildag szerte 39 nemzeti zsidé keresztény dialdgus szervezet ernyé
szervezeteként szolgal.

Az ICCJ tagszervezeteivel egyitt sikeresen részt vett a zsido-keresztény
kapcsolatok torténelmi medujitdsdban az elmult hét évtizedben, és
munkajdba bevont teoldgusokat, torténészeket, pedagdgusokat és helyi
kezdeményezéseket.

Az ICCJ és tagjai az utébbi években egyre inkdbb csatlakoztak a zsidok,
keresztények és muszlimok kozotti Abrahdmi parbeszédhez. Az ICCJ
eréfeszitései a zsidd-keresztény pdarbeszéd el6mozditasat szolgalja, mely
modell lehet a szélesebb kord vallaskozi kapcsolatok, kiilondsen a zsidok,
keresztények és muszlimok kozotti parbeszéd terén.

Az éves konferenciakon és egyéb konzultaciékon keresztiil az ICCJ olyan
platformot kindl, ahol a kiilonb6z6 vallasi hattérrel rendelkezé emberek a
nemzeti és vallasi hatdrokon ativel6 aktudlis kérdéseket vizsgdljdk,
lehet6vé téve a tapasztalatok és szakértelem személyes cseréjét.

Az ICC) nemzetkozi kozpontja Heppenheimban, Németorszdgban
taladlhato, abban a hazban, ahol a nagy zsidé gondolkodd Martin Buber és
csalddja élt, amig a naci (ildozés arra kényszeritette 6t, hogy elhagyja
Németorszagot.
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Mission Statement

According to its constitution, the ICCJ
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promotes understanding and cooperation between Christians and
Jews based on respect for each other's identity and integrity;

addresses issues of human rights and human dignity deeply
enshrined in the traditions of Judaism and Christianity;

counters all forms of prejudice, intolerance, discrimination, racism
and the misuse of religion for national and political domination;

affirms that in honest dialogue each person remains loyal to his or
her own essential faith commitment, recognizing in the other
person his or her integrity and otherness;

coordinates worldwide activities through a programme of carefully
structured conferences held regularly in different countries. The
participants examine current issues across national and religious
boundaries, enabling face-to-face exchanges of experience and
expertise;

encourages research and education at all levels, including
universities and theological seminaries, to promote interreligious
understanding among students, teachers, religious leaders, and
scholars;

performs outreach in regions that so far have little or no
structured Jewish-Christian dialogue, such as Eastern Europe,
Africa, and the Far East;

provides a platform for wide-ranging theological debate in order to
add a religious choice to the contemporary search for answers to
existential and ethical challenges.

Kiildetési Nyilatkozat

Alkotmanya szerint az ICCJ

el6segiti a keresztények és zsidok kozotti megértést és
egylittm(ikodést az egymds identitdsdnak és integritasdnak
tiszteletben tartdsa alapjan;

foglalkozik az emberi jogok és az emberi méltésag kérdéseivel,
amelyek mélyen agyazdédnak a zsidésag és a kereszténység
hagyomanyaiba;

ellenzi az el6itéletek, az intolerancia, a megkiilonboztetés és a
rasszizmus minden formajat, valamint ellenzi a nemzeti és politikai
hatalom visszaélését a vallassal;

megerdsiti, hogy az 6szinte parbeszédben minden ember h(i marad
sajat hite iranti elkotelez6désében, és tiszteletben tartja a masik fél
személyes integritdsat és massagat;

koordindlja a kilonb6z6 orszdgokban gondosan szervezett és
rendszeresen megtartott konferecidk programjait vildgszerte
tevékenységével. A résztvev6k megvizsgaljdk a nemzeti és vallasi
hatarokon ativel6 aktudlis kérdéseket, lehet6vé téve a
tapasztalatok és szakértelem egymas kozotti cseréjét;

Osztonzi a kutatast és az oktatast minden szinten, beleértve az
egyetemeket és a teoldgiai szeminariumokat, a didkok, tanarok,
valldsi vezetdSk és tuddsok kozotti valldskozi megértés el6mozditasa
érdekében;

olyan régidkat is elért a munka, ahol eddig kevés, vagy egydltalan
nem strukturdlt zsido-keresztény pareszéd folyt, mint példaul Kelet-
Eurdpa, Afrika és Tavol-Kelet;

platformot biztosit a széles kor( teoldgiai vitdhoz annak érdekében,
hogy valldsi vdlasztdst adjon napjaink egzisztencidlis és etikai
kihivdsaira adott valaszok keresése soran.
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Kecskemét City

Kecskemét is the capital of Bdacs-Kiskun and is the
_2.4 administrative, economic, and educational centre of the
region, rich in cultural values (www.kecskemet.hu).
It is the largest Hungarian county. It is situated in central
Hungary, between the rivers Danube and Tisza, 86 km south of
Budapest. It is the seventh largest town, covering 321 km? and
has a population over 114.000. The region has common borders with
Romania in the east and Serbia in the south, so it is often referred to as
,The Gate to the Balkan territories”. International and national highways
cross the city and there are current plans to further improve the
infrastructure by the construction of highway M8.

Thanks to its geographical position, Kecskemét has always been a
town of meeting points for all nationalities for different religions, cultures,
and businesses. The city was founded at the cross-roads of ancient trading
routes. In 1368 it was identified as a market-town in a charter of King
Anjou Louis the Great and this year the city is celebrating the 650"
anniversary with numerous programs.

The name Kecskemét originates from the word ,kecske” - meaning
goat, and ,,mét” - meaning district. A goat can be seen in the coat of arms
with the motto of the city: ‘Neither height, nor depth frightens us’. This
motto was guiding our ancestors at the turn of the 19th — 20th century at
the time of the first important economic boom, when downtown was
rebuilt, turning the city into a pearl of Art Nouveau. It also guided the city
leaders when they created a new economic model, 10 years ago, to attract
new businesses.

The expansion of gardening, viniculture and fruit-growing all lead to
the improvement of the city. The most famous product of the city is
Apricot Pdlinka, which is made of special apricots and the cultivation of
this characteristic fruit started more than 100 years ago.

The one-time market town transformed into a sizeable city and
became a county capital in 1950, which helped it dynamically emerge into
an industrial, commercial, and cultural centre. Rapid economic growth
began when Daimler (the inventor of the automobile) set foot in the city
10 years ago. The construction of the Mercedes-Benz plant has given a
significant boost to our region.
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Kecskemét varosa

Kecskemét Bacs-Kiskun Megye székhelye, a kulturalis
/a4 értékekben gazdag régié kozigazgatdsi, gazdasagi és oktatasi
L kozpontja. (www.kecskemet.hu).
Ez a legnagyobb magyar megye. Kozép-Magyarorszagon, a
Duna és a Tisza kozott, Budapesttsl 86 km-re, délre talalhato.
Ez a hetedik legnagyobb varos, amely 321 km?-t tesz ki és
114.000 lakossal rendelkezik. A régidnak hatarokon atnyuld hatdrai vannak
Romadnidval keleten és délen Serbidval, ezért gyakran a "Balkdn térség
kapujanak" nevezik. Nemzetkozi és orszdgos autdpalydk haladnak at a
varoson, és jelenleg vannak olyan tervek, amelyek tovabb javitjdk az
infrastrukturat az M8-as autdpalya épitésével.

Foldrajzi helyzetének koszonhet6en Kecskemét mindig is a kiildnb6z6
valldsokhoz, kulturakhoz és vallalkozasokhoz tartozd nemzetiségek
taldlkozdsi pontja volt. A varost az 6si kereskedelmi utvonalak
keresztez6désén alapitottak. 1368-ban Nagy Lajos Anjou kirdly
kereskedelmi varosként alapitotta meg; ennek kapcsan, ebben az évben a
varos szamos programmal Ginnepli fenndlasanak 650. évfordulojat.

Kecskemét varosanak neve a "kecske" szo6bdl szarmazik, a "mét" pedig
jarast jelent. A cimert a varos mottdjaval lathatjuk: "Sem magassdg, sem
mélység nem rettent". Ez a mottd az 19-20. szdzad forduldjatdl él, az elsé
fontos gazdasagi fellendiilés soran vezették be Gseinket, amikor a belvaros
Ujjaépllt, és a varos a szecesszid gyongyszemévé valtozott. Ez a gondolat
vezette a varosi vezetGket, amikor 10 évvel ezel6tt létrehoztak egy Uj
gazdasdagi modellt, hogy vonzzak az Uj vallalkozasokat.

A kertészet, a sz6l6mlivelés és a gylimolcstermesztés elterjedése
mind a varos javuldsat eredményezi. A varos leghiresebb terméke a
barackpalinka, amely specialis sargabarackbdl készil, és ennek a
jellegzetes gyimolcsnek a termesztése toébb mint 100 évvel ezelGtt
kezd6dott.

Az egykori piac egy jelent6s varossa alakult, és 1950-ben megyei
févdros lett, amely segitett abban, hogy dinamikusan ipari, kereskedelmi
és kulturalis kozpontta valjon. A gyors gazdasagi novekedés akkor
kezd&dott, amikor a Daimler (az autd feltalaldja) 10 évvel ezel6tt a varosba
telepedett. A Mercedes-Benz Ulzem épitése jelentds |okést adott a
térséglinknek.
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It has created thousands of jobs, reducing unemployment, has
opened up the possibility of development for smaller businesses and
provided impulses for the training of future generations. In 10 years, over
six thousand jobs have been created in the city.

Today, Kecskemét is a major contributor to the national economic
growth, and its goal is to set the economy onto a long-term growth path.
In 2012 the government declared the town and its region Hungary’s
automotive centre of national significance.

The qualification and professional knowledge of the workforce is an
important factor in Kecskemét, where the labour-intensive industrial
manufacturing processes are characteristic features. There are 9
specialised secondary educational institutes, where nearly 1000 students
start school each year, they can choose from approximately 80 different
courses.

Kecskemét is the birth town of Jézsef Katona, the author of many
Hungarian dramas, and Zoltan Kodaly, the world-famous composer, expert
of music pedagogy, musicologist, and researcher of folk music. He set up
the Hungary’s first primary music school in Kecskemét, which is named
after him and has become world-famous together with the Kodaly Zoltdn
Institute of Music Pedagogy.

The city is also a significant centre of Fine Arts including the
International Studio of Ceramics, Animated Film Studio, Workshop of
Enamel Art, the Toy Museum and Workshop, Museum of Naive Artists,
Folk Art, Leskowsky Collection of Musical Instruments and Cifrapalota Art
Gallery.

The city offers a wide range of programs from early spring to late
autumn that enrich the cultural life. The international festivals are an
opportunity to invite people from its twin and partner cities. The , Hir6s7”
Festival is a traditional celebration of Kecskemét which takes place every
year in August. During this festival visitors can get acquainted with the
agricultural, arts-and-crafts products and the gastronomy of the region
and the finest wines of the country.

The Kecskemét International Animation Film Festival takes place
together with the Future of Europe International Children and Youth
Meeting (Csiperd). The Csiperé Festival will be organized for the 15 time
this year, approximately 1500 children from 41 towns of 21 countries
arrive for the event.
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Tobb  ezer munkahelyet hozott létre, csokkentette a
munkanélkiliséget, megnyitotta a kisebb vallalkozdsok fejl6désének
lehetGségét, és impulzusokat adott a j6v6 generacidinak képzésére. Tiz év
alatt tobb mint hatezer munkahely jott létre a varosban.

Ma Kecskemét az orszdgos gazdasagi novekedés jelent6s elGsegitdje,
amelynek célja a gazdasdg hosszu tavu novekedési palyara allitasa. 2012-
ben a kormany deklaralta, hogy a varos és régidja magyarorszagi
viszonylatban az autdéipar kézpontja.

A munkaer6képzés és szakmai ismeret fontos tényezd Kecskeméten,
ahol a munkaigényes ipari gyartasi folyamatok jellemz6 tulajdonsagok. 9
kozépiskolai oktatasi intézmény taldlhato, ahol évente kozel 1000 didk
kezdi el tanulmanyait, korilbell 80 kiilonbdz6 kurzus kozil valaszthatnak.

Kecskemét szil6varosa Katona Jézsefnek, aki szamos magyar drama
szerz6je, tovabba Koddly Zoltannak, a vilaghiri zeneszerzé,
zenetudomanyi, muzikolégusi és népzenei kutaténak. Kecskeméten
alapitotta meg Magyarorszdg els6é elemi zeneiskoldjat, melyet réla
neveztek el, és méltan valt vilaghirlvé Kodaly Zoltan Zenemdlvészeti
Intézettel egyutt.

A vdros kozpontja a Szépmlivészet és Keramika Nemzetkozi
Studidjanak, az Animacids Filmstudidnak, a Zomancmiivészet Mihelyének,
a Jatékmuzeumnak, a Naiv Mdlvészek Muizeumadnak, a Népmlivészeti
Muzeumnak, a Leskowsky Hangszergyljteménynek és a Cifrapalota
Mivészeti Galérianak.

A varos szamos programot kinal kora tavasztdl késG6 Gszig, amely
gazdagitja a kulturdlis életet. A nemzetkozi fesztivalok lehet&séget
kinalnak arra, hogy meghivjdk az érdekl6dbket a tesvér-és partner
varosokbol. A "Hirés7" fesztival Kecskemét hagyomanyos linnepe, amely
minden évben augusztusban zajlik. A fesztival ideje alatt a latogatdk
megismerhetik a vidék mez6gazdasagi, kézmlves termékeit és
gasztronomiai kindlatat, valamint az orszag legjobb borait.

A Kecskeméti Nemzetkozi Animacids Filmfesztival az "Eurdpa jovéije
Nemzetkozi Gyermek- és Ifjusagi Talalkozéjaval" (Csiperd) kozosen kerdl
megrendezésre. A Csiperd Fesztivdl az idén tizenotddik alkalommal kerdl
megrendezésre, 21 orszdg 41 varosabol 1500 gyerek érkezik a
rendezvényre.
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Horse culture is also famous and significant developments have
started in this field. High quality programs attract tourists from all over the
world, e.g. carriage-driving world championships. Besides the colourful
cultural life, the improvement of health and wellness tourism is also
important. The indoor swimming pool and aqua park is a recreational
centre for all generations.

Kecskemét has an extensive network of international relations: it has
13 twin-towns and five partner towns. These relations play a great role in
the field of sports, education and culture, resulting in economic co-
operation. Kecskemét has launched significant touristic developments.
The geographical position is remarkably favourable for tourism
development.

Health industry and tourism based on healthcare is a growing market
all over the world. Kecskemét has outstanding potential regarding its
unique thermal and medicinal waters. Its thermal waters qualified as
medicinal waters in 1987 and it is backed by a stable, high standard
medical service provided by the Kecskemét Regional Hospital.

Kecskemét is proud of being the host for the closing day of the ICCJ
conference. We believe that all our sights, values, traditions and cultural
heritage can offer the participants a great opportunity to have a grasp of
our vivid everyday life and colourful programs. You are most welcome to
our beautiful town.
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A létenyésztés is hires a varosban, és e téren jelent6s fejlesztések
kezd6dtek. A kivald min&ségli programok vonzzdk a turistdkat a vilag
minden tajardl, pl. kocsivezetdi vilagbajnoksdg. A szines kulturalis élet
mellett fontos az egészség- és wellnessturizmus fejlesztése is. A fedett
uszoda és az aquapark minden generacio szdmara rekreacids kozpont.

Kecskemét kiterjedt nemzetkozi kapcsolatokkal rendelkezik: 13
testvérvdarossal és 6t partnervarossal. Ezek a kapcsolatok nagy szerepet
jatszanak a sport, az oktatas és a kultura teriiletén, ami gazdasagi
egyuttm(ikodést eredményez. Kecskemét jelents turisztikai fejlesztéseket
inditott utjara. A foldrajzi elhelyezkedés rendkivil kedvezé a turizmus
fejl6déséhez.

Az egészségligy és az egészségligyi alapu turizmus egyre ndvekvé piac
a vildg minden tdjan. Kecskemétnek egyedildlld termdl- és gydgyvizei
vannak. A termalvizeket 1987-ben gydgyviznek mingsitették, és a
Kecskeméti Terlleti Korhaz magas szinvonalu orvosi szolgdalatat tdmogatja.

Kecskemét bilszke arra, hogy az ICC) konferencia zard napjanak
fogaddja lehet. Hisszik, hogy minden latnivalonk, értékeink,
hagyomdnyaink és kulturdlis orokségiink nagyszerl lehetdséget kindl a
résztvev6knek, hogy megismerjék élénk hétkdznapunkat és szines
programjainkat. Szeretettel varjuk 6ndket gyonyor( varosunkban.
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CONFERENCE THEME

In 2018, we commemorate 100 years since the end of the First World War.
This tragic conflict delivered the first major blow to post-Enlightenment
optimism and to unquestioned faith in the power of human reason and
permanent progress. Furthermore, it significantly redrew the geopolitical
map of the world, a fact whose manifold implications we have not
completely come to terms with even today.

Central Europe is admittedly one of the regions most influenced by the
aftermath of the First World War. In a territory with a multitude of
national, cultural, and religious heritages, 1918 brought a great
opportunity for some nations in this region to pursue their political
independence for the first time in history. Others, however, were left with
a bitter sense of loss and victimhood. The differences of the past, at times
only barely tolerable, have often turned into gaps and wounds.

The events that followed, including a brief period of democracy, the rise of
nationalist and fascist regimes, the Second World War, the Shoah,
communist governments, and the shift to democracy and free-trade
capitalism have given rise to new discrepancies and caused even deeper
wounds. On the other hand, it has awakened an increased awareness of
the need and yearning for reconciliation among various groups and
communities.

Today, both in Central Europe and beyond, increasing numbers of people
from diverse backgrounds explore how these wounds can be mended and
divisions overcome. In a world characterized by frictions and fractures,
they seek to fathom what it takes to be full-fledged members of
communities and responsible citizens.

The 2018 annual conference of the International Council of Christians and
Jews (ICCJ), to be held in Budapest and Kecskemet, Hungary, seeks to
explore the Jewish and Christian contributions to this process in wider
perspectives.
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A KONFERENCIA TEMAIJA

2018-ban emlékeziink meg az |I. vildghabord befejezésének 100.
évforduldjardl. Ez a tragikus konfliktus Gtott els6ként szoget a
felvildgosoddas utani optimista vildagképbe, az emberi elme erejének
megkérddjelezhetetlenségébe és a feltétlen haladdsba vetett hitbe. A
haboru jelent6sen megvéltoztatta a vildag geopolitikai térképét, amely
folott maig nem tértlink napirendre.

Az |. vildaghaboru utdni rendezés talan leginkabb K&zép-Eurdpara volt
hatassal. Ez a teriilet sokféle nemzeti, kulturalis és vallasi 6rokséggel bir.
Az 1918-as év néhany nemzet szamara lehetGséget nyujtott, hogy a
torténelemben el6szor elnyerjék politikai flggetlenségiket, masok
azonban sokat vesztettek és daldozatok voltak. A torténelmi mult
kiilonboz6sége gyakran eredményezett torésvonalakat és okozott mély
sebeket.

Az |. vilaghaborut koévet6 rovid ideig tarté demokracia, a nacionalizmusok
ébredése, a fasiszta rezsimek, a Il. vilaghaborud, a Soa, a kommunista
rendszerek, a demokraciaba valé atmenet és a szabadversenyes
kapitalizmus Uj ellentmondasokat hozott és még mélyebb sebeket okozott.
Sokan kivantak, hogy a kilénb6z6 csoportok és kozosségek kozott eljojjon
a megbékélés korszaka.

Napjainkban mind Kozép-Eurdpaban, mind mas régidkban, egyre tobb
kiilonb6z6 hattérrel rendelkezé ember tarja fel, hogy ezek a sebek hogyan
gyogyithatdéak, és hogy a megosztottsag lekiizdhet6. A surlodasokkal és
torésekkel teli vildgban az emberek arra térekszenek, hogy a kozdsség
teljes jogu tagjai és felelds polgarok legyenek.

A Nemzetkozi Keresztény-Zsidé Tanacs (ICCJ) 2018-as, Budapesten és
Kecskeméten tartandd konferencidja tagabb perspektivakon keresztiil
kivanja feltarni a zsido és keresztény hozzajarulast.
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In particular, the conference will address the following questions, among

others:
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How is reconciliation, as a major concept in both Judaism and
Christianity, linked to justice?

What implications does the idea of reconciliation have for interfaith
relations?

How can the “victim-mentality” be left behind to pursue a path of
responsible citizenship?

How does one find God in one’s enemy?

What can we as people of faith do to work towards mutual
understanding, reconciliation, and peace in our specific contexts, often
tainted by national, religious, ethnic, and social conflicts? How do we
work together with people of other faiths or of no faith?

A konferencidn féleg a kovetkez6 kérdéseket targyaljuk meg:

A judaizmusban és a kereszténységben kozponti szerepet betolté
megbékélés miként kotddik az igazsdgossaghoz?

A megbékélés eszméje miként hat a vallaskozi parbeszédre?

Miként lehet elhagyni az ,dldozati mentalitdst” a felel6s
allampolgarsaghoz vezet6 uton?

Hogyan lathatjuk meg Isten arcat sajat ellenséglinkben?

Vallasos emberként mit tehetlink egymas megértése, a meghékélés és
a béke érdekében sajat koreinkben, amikor kdzénk allnak a nemzeti,
valldsi, etnikai és tarsadalmi konfliktusok? Hogyan dolgozzunk egyutt
mas valldsok képviselGivel vagy a vallas nélkili emberekkel?
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2018 INTERNATIONAL CONFERENCE BUDAPEST

Towards Reconciliation in a Broken World:
Jewish and Christian Contributions to Responsible Citizenship
June 24 -27, 2018

PROGRAM

SUNDAY, JUNE 24, 2018:

13.30-15.00 On-Site Registration of Conference Participants,
“Danubius Hotel Flamenco”, Budapest

16.00-18.00 Opening Event
(Auditorium, Simultaneous Translation English/Hungarian)

Keynotes: Prof. Dr Judith Frishman
Cardinal Dr Péter Erdo

Greetings: Greeting Addresses by Representatives of Religious and
Civic Organizations and Institutions

Moderator: Dr Zsuzsanna Toronyi

18.00 Reception
19.00 Dinner (for conference participants)
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NEMZETKOZI KONFERENCIA — BUDAPEST 2018

A megbékélés utja a térékeny vildgban: zsido és keresztény
egyiittmlikodeés a felel6s polgdrsdg érdekében
2018. junius 24 - 27

PROGRAM

2018 JUNIUS 24. VASARNAP:

13.30-15.00  Helyszini regisztracio a konferencia résztvevéinek,
"Danubius Hotel Flamenco", Budapest

16.00 Megnyito linnepség
(Auditorium, szinkrontolmacsolas magyar/angol)

F6eléadasok: Prof. Dr Judith Frishman
Dr Erdé Péter biboros

Koszontések: Vallasi kozosségek civil szervezetek és intézmények
képvisel6inek kdszont6 beszédei
Moderator: Dr Toronyi Zsuzsanna

18.00 Fogadas

19.00 Vacsora (a konferencia résztvevéi szamara)
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MoNDAY, JUNE 25, 2018:

07.00-07.30  Jewish Morning Prayer
07.00-07.30  Christian Morning Prayer

08.00-08.30  On-Site Registration of Day Guests, “Danubius Hotel
Flamenco”, Budapest

08.30-11.00  Plenary Session
(Auditorium, Simultaneous Translation English/Hungarian)

08.30 Meditative Moment

09.00 Reconciliation in Judaism and Christianity
This session will seek to engage in dialogue views on

reconciliation in Judaism and Christianity, respectively. Central to Jewish
faith and yearning, reconciliation is also inextricably linked with
repentance and peace. The session will inquire into these connections in
detail. Furthermore, it will ask what the link is between reconciliation and
justice. Although reconciliation certainly is a religious and spiritual value,
biblical and halakhic aspects will not be under scrutiny only. As for
Christianity, reconciliation is one of the key concepts in Christian faith and
theology. Drawing from the emphases of Apostle Paul (2Cor 5:11-21) it is
often argued theologically that reconciliation is one of the crucial
ministries Christians are called to pursue in the 21st century. The session
will inquire what these connotations mean in practice. Furthermore, it will
be explored what implications does it have for interfaith relations?

Reconciliation will be construed as a comprehensive notion,
encompassing many and various aspects. Therefore, the session will
examine what historical, political, social, and ecological ramifications
follow from the Jewish and Christian understanding of reconciliation.

Moderator: Rev. Dr Bo Sandahl

Speakers: Dr Markus Himmelbauer
Rabbi Prof. Dr Ruth Langer
Dr llona Szent-lvanyi

10.20 Buzz Groups / Question and Answer
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2018 JUNIUS 25. HETFO:

07.00-07.30  Zsidé reggeliima
07.00-07.30  Keresztény reggeli dhitat

08.00-08.30  Helyszini regisztracié a napi vendégeknek, a Danubius
Hotel Flamencoban

08.30-11.00 Panelbeszélgetés
(Auditorium, szinkrontolmacsolas magyar/angol)

08.30 Meditativ pillanat

09.00 Megbhékélés a zsidésagban és a kereszténységben

Ez a szekcid térekszik a zsido és keresztény megbékélésrél
alkotott nézetek pdrbeszédére. A zsido hit és vagyakozds kézéppontjdban a
megbékélés elvdlaszthatatlanul kapcsolddik a blinbdnathoz és a békéhez.
A szekcio részletesen foglalkozik e kapcsolatokkal. Tovdbbd megkérdezi,
hogy mi a kapcsolat a megbékélés és az igazsdgossdg kézétt. Bdr a
megbékélés bizonyosan valldsi és lelki érték, nem csak bibliai és halachikus
szempontok keriilnek vizsgdlatra. Ami a kereszténységet illeti, a
megbékélés az egyik legfontosabb fogalom a keresztény hitben és
teoldgidban. Pdl apostol hangsulyaibdl (2Kor 5,11-21) kévetkezGen
gyakran teoldgiailag dllitidk, hogy a békéltetés az egyik kulcsfontossdgu
szolgdlat, amelyet a keresztényeknek a XXI. szazadban is folytatniuk kell.
Ez a szekcid megkérdezi, mit jelentenek ezek a konnotdciok a
gyakorlatban. Tovdbbd azt is feltdrjuk, hogy milyen hatdsa van mindennek
a valldskézi kapcsolatokra?

A megbékélést dtfogo fogalomként értelmezik, amely szdmos és
kiilbnbéz6 szempontot foglal magdba. Ezért a szekcié megvizsgdlja, hogy
milyen térténelmi, politikai, tdrsadalmi és 06koldgiai kdvetkezményei
lehetnek a megbékélésnek zsido és keresztény értelmezésben.

Moderator: Rev. Dr Bo Sandahl

ElGadodk: Dr Markus Himmelbauer
Rabbi Prof. Dr Ruth Langer
Dr Szent-lvanyi llona

10.20 Csoportmegbeszélés / Kérdések és valaszok
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11.00-11.30 Coffee Break

11.30-13:00 Plenary Session
(Auditorium, Simultaneous Translation English/Hungarian)

Towards Responsible Citizenship: On Leaving the "Victim-
Mentality” Behind in the Context of Central Europe

It has been argued that the so-called victim-mentality is a
frequent phenomenon in the context of central European, post-communist
countries. This development is augmented by new forms of nationalist
ideologies. Moreover, minorities are often left out of the search for a new
sense of national identity and find themselves alienated once more, and in
a sometimes precarious situation. Here, external, often historical factors
are interpreted as the main, or even sole reason for one’s unfortunate
situation in the present. As a result, the mindset and behavior of a victim is
adopted, which have debilitating consequences for the pursuit of one’s
future. This session will explore this phenomenon from historical, political,
social, and theological perspectives. One of the aims will be looking for
ways to overcome this mentality, on the way towards active and engaged
citizenship.

Moderator: Dr Pavol Bargar

Speakers: Dr Monika Kovacs
Prof. Dr Stanislaw Krajewski
Prof. Dr Dorottya Hulster-Nagy

12.30 Buzz Groups / Question and Answer
13.00-14.30 Lunch
14.30-16.00 Workshop Session A:

Workshop A1 (Auditorium, Simultaneous Translation English/Hungarian)
Facing the Past as Identity Forming Factor

Moderator: Rev. Prof. Dr Kevin P. Spicer

Presenters: Prof. Dr Alan Berger
Dr Eszter Gombocz
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11.00-11.30 Kavésziinet

11.30-13:00 Panelbeszélgetés
(Auditorium, szinkrontolmacsolds magyar/angol)

A felelGsségteljes polgarsag érdekében az aldozat-

mentalitdstél valé megszabaduldas Kozép-Eurdpa

kontextusaban

Allitjék, hogy az ugynevezett dldozat-mentalitds gyakori
jelenség a Kézép-Eurdpai posztkommunista orszdgok dsszefiliggésében. Ezt
a folyamatot a nacionalista ideoldgidk uj formdi erésitik. Rdaddsul a
kisebbségeket gyakran kihagyjdk a nemzeti identitds Uj értelmezésének
kutatdsabdl, ujra idegennek érzik magukat az idénként bizonytalan
helyzetben. Itt a kiils6, gyakran térténelmi tényezéket ugy értelmezik, mint
a jelenben Iévé szerencsétlen helyzet f6, vagy akdr egyetlen okdt. Ennek
eredményeképpen az dldozat gondolkoddsmddjat és magatartdsdt
adoptdljak, amely gyengité kévetkezményekkel jar az ember jévébeli
térekvéseire. Ez a szekcid feltdrja ezt a jelenséget torténelmi, politikai,
tarsadalmi és teoldgiai perspektivakbdl. Az egyik cél, hogy megtaldljuk azt
az utat, amely ennek a mentalitdsnak a lekiizdéséhez vezet, az aktiv és
elkételezett polgdrsdg felé vezetd uton.

Moderator: Dr Pavol Bargar

El6adok: Dr Kovacs Monika
Prof. Dr Stanislaw Krajewski
Prof. Dr Hulster-Nagy Dorottya

12.30 Csoportmegbeszélés / Kérdések és valaszok
13.00-14.30 Ebéd
14.30-16.00 Miihelymunka iilés A:

M ihelymunka A1 (Auditorium, szinkrontolmacsolas magyar/angol)
Szembenézve a multtal, mint identitas formalé tényezével

Moderator: Rev. Prof. Dr Kevin P. Spicer

ElGaddk: Prof. Dr Alan Berger
Dr Gombocz Eszter
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Workshop A2 (English)
Restoring a Broken World: Joint Bible Reading Based on Our Two
Traditions — Exemplified by Exodus 19:3-6 and Psalm 1

Presenters: Prof. Dr Jutta Hausmann
Rabbi Shmuel Szteinhendler

Workshop A3 (English)

The Power of Words — Does Martin Buber's Idea of Reconciliation and
Humanity still Speak to Us Today?

(provided by the Friends and Sponsors of the Martin-Buber-House)

Presenters: Birgit Meurer
Dr Eva Schulz-Jander

Workshop A4 (English)
Rituals of Reconciliation: Case Studies of Reconciliation Processes and
Their Outcomes in Colombia and Hungary

Presenters: Héctor Acero Ferrer
Sr Agnes Pataki

16.00-16.30 Coffee Break

16.30-18.30  Plenary Session
(Auditorium, Simultaneous Translation English/Hungarian)

How can | find God in the “Other”? Towards Responsible

Religious Belonging

The ultimate question for people in the pre-modern period
was, it is argued, “How can | find a saving God?” Instead, it seems that
today this question has for an increasing number of people shifted to “How
can |l find God in the other?”
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Mhelymunka A2 (angol)

Restoring a Broken World: Joint Bible Reading Based on Our Two
Traditions — Exemplified by Exodus 19:3-6 and Psalm 1

[Torott vildg helyreallitasa: K6zos Biblia olvasas a két hagyomanyban —
Exodus 19,3-6 és 1 Zsoltar alapjan]

El6addk: Prof. Dr Jutta Hausmann
Rabbi Shmuel Szteinhendler

Mihelymunka A3 (angol)

The Power of Words — Does Martin Buber's Idea of Reconciliation and
Humanity still Speak to Us Today?

[A szavak ereje — vajon Martin Buber eszméje a megbékélésrél és az
emberiségrél ma is sz6l hozzank?]

(A Martin Buber Hdz bardtai és tdmogatdi kozrem(ikodésével)

ElGaddk: Birgit Meurer
Dr Eva Schulz-Jander

Mihelymunka A4 (angol)

Rituals of Reconciliation: Case Studies of Reconciliation Processes and
Their Outcomes in Colombia and Hungary

[A megbékélés ritualéi: a meghékélési folyamatok eseteinek elemzése és
eredményeik Kolumbidban és Magyarorszdgon]

El6addk: Héctor Acero Ferrer
Sr Pataki Agnes

16.00-16.30  Kavésziinet

16.30-18.30  Panelbeszélgetés
(Auditorium, szinkrontolmacsolas magyar/angol)

Hogyan taldlhatom meg Istent a "Masik" -ban? A felelGs

vallasi hovatartozas felé

A pre-modern id6szakban az emberek szamdra legfébb
kérdés az volt, hogy "Hogyan taldlhatom meg a megvdlto Istent?" Ehelyett
ugy tinik, hogy ma ez a kérdés egyre tébb ember szamdra a "Hogyan
taldlhatom meg Istent a mdsik emberben?" — kérdésre vdltozott.
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This session is designed as an interfaith dialogical panel. In
addition to the leading, title question, the panelists, and the audience
together with them, will be asked to ponder and discuss questions such as:

Who is my “other”? Who is my friend / neighbor / sibling / enemy?
And furthermore, when thinking about these questions, what role is played
by the fact that human identity is complex, consisting of numerous identity
markers (religion, race, gender, class, age, education, culture, etc.)?

Moderator: Prof. Dr Heidi Hadsell

Speakers: Dr Klara Anwar
Prof. Dr Marta Cserhati
Elena Dini
Rabbi Prof. Dr Reuven Firestone
Dr Mohammad Hannan Hassan

18.20 Buzz Groups / Question and Answer
19.00-20.00 Dinner

20.00 Evening Program (see p. 60)
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Ezt a szekciot valldskédzi pdrbeszéd panelként tervezziik. A vezetd
cimkérdés mellett a panelistékat és a kézénséget arra kérjiik, hogy
kézésen gondolkodjanak és vitassdk meg az olyan kérdéseket, mint:

"Ki az én ‘mdsom’?". Ki a bardtom / szomszédom / testvérem /
ellenségem? Es tovdbbd, gondoljunk arra a kérdésre, hogy milyen szerepet
jatszik az a tény, hogy az emberi identitds Osszetett, amely szdmos
személyazonositéo markert tartalmaz (valldsi, faji, nemi, osztdly, életkor,
oktatds, kultura stb.)?

Moderator: Prof. Dr Heidi Hadsell

El6adodk: Dr Anwar Klara
Prof. Dr Cserhati Marta
Elena Dini
Rabbi Prof. Dr Reuven Firestone
Dr Mohammad Hannan Hassan

18.20 Csoportmegbeszélés / Kérdések és valaszok
19.00-20.00 Vacsora

20.00 Esti program (lasd 60 old.)
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TUESDAY, JUNE 26, 2018:

07.00-07.30 Jewish Morning Prayer
07.00-07.30  Christian Morning Prayer

08.00-08.30  On-Site Registration of Day Guests, “Danubius Hotel
Flamenco”, Budapest

08.30-10.30  Plenary Session
(Auditorium, Simultaneous Translation English/Hungarian)

08.30 Meditative Moment

09.00 Religious Fundamentalism and Political Extremism

Recently, both religious fundamentalism and political
extremism have been getting much attention in the media. Does this
phenomenon actually mirror reality, or is it merely a political move aimed
at increasing the general feeling of anxiety in society?

Similarly, one can ask what, if any, are the common denominators
connecting the two phenomena? Is there anything religious
fundamentalists have in common with political extremists? Furthermore,
one can ask how religion is (mis)used by (extreme) politics and vice versa.

This session will explore these and other related questions from the
perspectives of various academic disciplines (political science, religious
studies, history, sociology etc.) as well as geographic factors (Hungary,
central Europe, international contexts).

Moderator: Liliane Apotheker
Speaker: Rev. Dr Michael Trainor

Respondents: Prof. Dr Alan Berger
Dr Rita Perintfalvi

10.00 Buzz Groups / Question and Answer

10.30-11.00 Coffee Break
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2018 JUNIUS 26. KEDD:

07.00-07.30  Zsidé reggeliima
07.00-07.30  Keresztény reggeli dhitat

08.00-08.30  Helyszini regisztracié a napi vendégeknek, a Danubius
Hotel Flamencoban

08.30-10.30 Panelbeszélgetés
(Auditorium, szinkrontolmacsolds magyar/angol)

08.30 Meditativ pillanat

09.00 A vallasi fundamentalizmus és a politikai szélsGségek

A kézelmultban mind a valldsi fundamentalizmus, mind a
politikai szélséségesség nagy figyelmet kapott a médiaban. Vajon ez a
jelenség ténylegesen tiikrézi a valdsdgot, vagy csupdn politikai eszkéz,
melynek célja az dltaldnos aggodalom névelése a tdrsadalomban?

Hasonloképpen megkérdezhetjiik, hogy melyek a két jelenséget
Osszek6té kézos nevezdk, ha vannak ilyenek? Van bdrmi kézés a valldsi
fundamentalistdkban és a politikai szélséségesekben? Tovdbbd azt is
megkérdezhetjiik, hogy a (szélsGséges) politika hogyan haszndlja fel
(helyteleniil) a valldst és forditva.

Ez a szekcio feltdria ezeket és mds kapcsolodd kérdéseket a
kiilbnbéz6 tudomdnyos diszciplindk (politikai tudomdnyok,
vallastudomdny, térténelem, szocioldgia stb.), valamint féldrajzi tényezék
(Magyarorszdg, K6zép-Eurdpa, nemzetkézi 6sszefiliggések) perspektivaibol.

Moderator: Liliane Apotheker
El6add: Rev. Dr Michael Trainor

Valaszoldk: Prof. Dr Alan Berger
Dr Perintfalvi Rita

10.00 Csoportmegbeszélés / Kérdések és valaszok

10.30-11.00 Kavésziinet
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11.00-12.30 Workshop Session B:

Workshop B1 (Auditorium, Simultaneous Translation English/Hungarian)
Jewish-Christian Relations in Hungary

Moderator: Dean Ferenc Simon

Presenters: Andras Heisler
Dr Imre Tokics

Workshop B2 (English)
Jewish Scholars and the New Testament: The Jewish Annotated New
Testament, 2nd Edition

Presenters: Prof. Dr Franti$ek Abel
Rabbi Dr David Sandmel

Workshop B3 (English)

Experiencing and Responding to Fundamentalism in the Light of Jewish-
Christian Dialogue

(organized by ICCJ's Theology Committee)

Presenters: Dr Pavol Bargar
Rev. Patrick Morrow
Rev. Dr Michael Trainor
Dr Deborah Weissman

Workshop B4 (English)

Responsible Citizenship in Multireligious Societies: Jewish, Christian and
Muslim Multi-cultural Experiences

(organized by ICCJ's International Abrahamic Forum)

Presenters: Elena Dini
Rabbi Dr Reuven Firestone
Prof. Dr Heidi Hadsell
Dr Mohammed Hannan Hassan
Morteza Rezazadeh
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11.00-12.30 Miihelymunka ilés B:

M(ihelymunka B1 (Auditorium, szinkrontolmacsolds magyar/angol)
Zsido-keresztény kapcsolatok Magyarorszagon

Moderator: Simon Ferenc esperes

El6addk: Heisler Andras
Dr Tokics Imre

M(ihelymunka B2 (angol)

Jewish Scholars and the New Testament: The Jewish Annotated New
Testament, 2nd edition

[Zsid6 tuddsok és az Ujszovetség: A zsidd jegyzetekkel ellatott Ujszdvetség
2. Kiadasa]

ElGaddk: Prof. Dr Abel Frantisek
Rabbi Dr David Sandmel

Mihelymunka B3 (angol)

Experiencing and Responding to Fundamentalism in the light of Jewish-
Christian Dialogue

[A zsido-keresztény parbeszéd fényében megtapasztalni és valaszolni a
fundamentalizmusra]

(az ICCJ Teoldgiai Bizottsaganak szervezésében)

ElGaddk: Dr Pavol Bargar
Rev. Patrick Morrow
Rev. Dr Michael Trainor
Dr Deborah Weissman

Mhelymunka B4 (angol)

Responsible Citizenship in Multireligious Societies: Jewish, Christian and
Muslim Multi-cultural Experiences

[FelelSs polgarsag egy sokvallasu tarsadalomban: zsidd, keresztény és
muszlim multikulturalis tapasztalatok]

(az ICCJ Nemzetkozi Abrahdmi Férum szervezésében)

El6addk: Elena Dini, Rabbi Dr Reuven Firestone,
Prof. Dr Heidi Hadsell, Dr Mohammed Hannan Hassan,
Morteza Rezazadeh
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13.00 -14.30
13.45-14.30

15.00-18.00

18.00
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Lunch

Annual General Meeting of the Association of Friends and
Sponsors of the Martin Buber House (for members and
interested parties)

Field Trips to Local Sites (see p. 59)

Free Evening

13.00 -14.30
13.45-14.30

15.00-18.00

18.00

Ebéd

A Martin Buber Haz Barati és Tamogatoi Szovetségének
éves kozgyllése (tagoknak és érdekelt feleknek)

Varosnézés (Iasd 59 old.)

Szabad este
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WEDNESDAY, JUNE 27, 2018:

07.00-07.30 Jewish Morning Prayer
07.00-07.30  Christian Morning Prayer

07.30-08.00 On-Site-Registration of Day Guests, “Danubius Hotel
Flamenco”, Budapest

08.00 Bus Transfer to Kecskemét

10.00-10.30  Address of Welcome by the Mayor of Kecskemét
Klaudia Szemereyné Pataki

10:30-11.00 Coffee Break

11.00-12.30  Plenary Session
(Simultaneous Translation English/Hungarian)

Opportunities for Jewish-Christian and Interfaith

Dialogue with Youth: Perspectives of Young Professionals

This plenary session will explore the conference theme
from perspectives of young people. Striving to be intentionally dialogical,
this session will bring together young professionals coming from various
contexts and faith traditions to ponder key themes of reconciliation,
responsible citizenship, and Jewish-Christian and interfaith dialogue and
cooperation. A special focus will be given to the panellists’ experiences in
different settings, in particular in the conference host town of Kecskemét
and in contexts as diverse as Canada or Iran.

Moderator: Rabbi Dr Tamas Réna

Speakers: Andrea Berei
Héctor Acero Ferrer
Zoltan Libor
Morteza Rezazadeh

12.00 Buzz Groups / Question and Answer

13.00-14.30  Lunch
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2018 JUNIUS 27. SZERDA:

07.00-07.30  Zsidé reggeliima
07.00-07.30  Keresztény reggeli dhitat

07.30-08.00  Helyszini regisztracié a napi vendégeknek, a Danubius
Hotel Flamencoban

08.00 Busz transzfer Kecskemétre

10.00-10.30 Kecskeméti polgarmester lidv6zl6 beszéde
Szemereyné Pataki Klaudia

10:30-11.00 Kavésziinet

11.00-12.30 Panelbeszélgetés
(szinkrontolmacsolas magyar/angol)

Az ifjusaggal folytatott zsido-keresztény és vallaskozi

parbeszéd lehetbségei: a fital szakemberek perspektivai

Ez a plendris iilés a konferencia témdjdt dolgozza fel a
fiatalok szemszdgébdl. Ez a szekcio olyan fiatal szakembereket hoz dssze,
akik kiilonféle kontextusbdl és valldsi hagyomdnyokbdl érkeznek azért,
hogy elgondolkodjanak olyan kulcsfontossdgu témdkon, mint a
megbékélés, felelGsségteljes polgdrsdg, zsido-keresztény és valldskézi
pdrbeszéd és egyiittmiikédés, térekedve arra, hogy tudatosan dialogikusak
legyenek. Kiilonés figyelmet forditanak a vitaférum tagjainak
tapasztalataira a kiilénb6z6 helyszinekre, kiilondsen Kecskemétre, a
konferencidnak otthont add vdrosra, és olyan kiilbnb6z6 kontextusokra,
mint Kanada, vagy Irdn.

Moderator: Rabbi Dr Réna Tamas
Eléaddk: Berei Andrea
Héctor Acero Ferrer
Libor Zoltan

Morteza Rezazadeh

12.00 Csoportmegbeszélés / Kérdések és valaszok

13.00-14.30 Ebéd
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14.30-16.00 Workshop Session C:

Workshop C1 (Auditorium, Simultaneous Translation English/Hungarian)
"Am | My Brother's Guardian?" (Gen 4:9): A Hermeneutical Workshop on
the Story of Cain and Abel

Moderator: Dr Willy Weisz

Presenters: Rabbi Katalin Kelemen
Rev. Nandor Varga

Workshop C2 (translation Hungarian/English provided)
Interfaith and Ecumenical Cooperation and Dialogue in Kecskemét
Presenters: Laszlé Feczak

Dr J6zsef Finta

Janos Kis

Rabbi Dr Tamds Réna

Workshop C3 (English)
Paradigm Card Game: Playing with Ideas — How to Play Your Way into a
Religious Tradition

Presenters: Anette Adelmann
Yuval Katz-Wilfing

Workshop C4 (English)
Towards Reconciliation over Israel and Palestine

Presenters: Rabbi Leonard Gordon
Prof. Dr Peter Pettit

Workshop C5 (English)
Righteous by Faith? - A Preview on the Theme of the ICCJ 2019
Conference in Lund, Sweden

Presenters: Prof. Dr Abi Pitum
Rev. Dr Bo Sandahl
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14.30-16.00 Miihelymunka iilés C:

M ihelymunka C1 (Auditorium, szinkrontolmacsolas magyar/angol)
"Testvérem GrzGje vagyok én?" (Gen 4:9): Hermeneutikai mihely Kain és
Abel torténetérsl

Moderator: Dr Willy Weisz

El6adodk: Rabbi Kelemen Katalin
Varga Nandor lelkész

M(ihelymunka C2 (Magyar/angol tolmacsolas biztositva)
Vallaskozi és 6kumenikus egyiittmiikodés és dialogus Kecskeméten

El6addk: Feczak Laszld
Dr Finta Jézsef
Kis Janos

Rabbi Dr Réna Tamas

Mhelymunka €3 (angol)
Paradigm Card Game: Playing with Ideas - How to Play Your Way into a
Religious Tradition!
[Paradigmatikus kartyajaték: Otletbdrze — hogyan keriiljiink kézel
jatékosan egy vallasi hagyomanyhoz]
ElGaddk: Anette Adelmann

Yuval Katz-Wilfing

Mihelymunka C4 (angol)
Towards Reconciliation over Israel and Palestine
[Izrael és Palesztina kozotti megbékélés felé]

El6adok: Rabbi Leonard Gordon
Prof. Dr Peter Pettit

Mhelymunka €5 (angol)

Righteous by Faith? - A Preview on the Theme of the ICCJ 2019
Conference in Lund, Sweden

[lgaz a hit altal? A 2019-es lundi (Svédorszag) ICCJ konferencia téma
el6zetese]

El6adok: Prof. Dr Abi Pitum
Rev. Dr Bo Sandahl
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16.00-16.30

16.30-18.30

Coffee Break

Closing Session
(Simultaneous Translation English/Hungarian)

“Shalom aleichem! Pax nobi! As-salamu alaykum! Béke
legyem veled! Peace be with you!”
The closing session will bring together religious leaders,

activists, and academicians to discuss the issues of peace and
reconciliation. What can we do as people of faith or none to work towards
mutual understanding, reconciliation, and peace in our specific contexts,
often tainted by national, religious, ethnic, and social conflicts?

Moderator:

Speakers:

17.50
19.00-22.00

22.00
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Prof. Dr Jozsef Szécsi

Judy Banki

Dr Péter Feldmajer

Rev. Dr Volker Haarmann
Prof. Dr Jutta Hausmann

Buzz Groups / Question and Answer
Closing Dinner

Bus Transfer to the “Danubius Hotel Flamenco”,
Budapest

16.00-16.30

16.30-18.30

Kavésziinet

Zaroiilés
(szinkrontolmacsolds magyar/angol)
“Shalom aleichem! Pax nobi! As-salamu alaykum! Béke

legyen veled! Peace be with you!”
A zdrolilés 6sszehozza a valldsi vezetbket, aktivistdkat és

akadémikusokat, hogy megvitassdk a béke és megbékélés kérdéseit. Mit
tehetiink mi hivé és nem hivé emberek a kblcsénés megértés, megbékélés,
és béke felé vezeté uton konkrét kontextusainkban, melyet gyakran
terhelnek nemzeti, valldsi, etnikai és tarsadalmi konfliktusok?

Moderator:
ElGadok:

17.50

19.00-22.00

22.00

Prof. Dr Szécsi Jozsef

Judy Banki

Dr Feldmajer Péter

Rev. Dr Volker Haarmann
Prof. Dr Jutta Hausmann

Csoportmegbeszélés / Kérdések és valaszok
Zaro rendezvény

Busz transzfer a "Danubius Hotel Flamenco"-ba,
Budapest
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WORKSHOP SESSION A / MUHELYMUNKA ULES A

A1 (Auditorium, Simultaneous Translation English/Hungarian)
A1 (Auditorium, szinkron tolmacsolds magyar/angol)

Prof. Dr Alan Berger, Dr Ezter Gombocz, Rev. Prof. Dr Kevin P. Spicer
Facing the past as identity forming factor

Transferring memories is of key importance in the instilling of democratic
values.

However, in Hungary there seems to be no consensus regarding the
interpretation and memory of the Holocaust.

The different narratives are contradictory and therefore common memory
cannot become a power in forming identity.

Even for the third generation Americans common memory is difficult. It is
unlike blood, it cannot-be transfused, but it is possible to achieve a
heightened awareness of the Holocaust and its psycho-social and
theological legacies.

In the framework of the workshop the question occurs whether the
Holocaust exhibitions and monuments help the youngsters to face the
present and past instead of declining responsibility.

Szembenézve a multtal, mint identitas formalo tényezével

Az emlékek datadasa kulcsfontossdagi a demokratikus értékekre vald
nevelésben. Magyarorszagon azonban ugy tlnik, hogy nincs egyetértés a
holokauszt értelmezésével és emlékezetével kapcsolatban. A kilonbozé
narrativdk ellentmondasosak, ezért a kozosségi emlékezet nem képvisel
erGt az identitds kialakitdsdban. Még a haramadik generdcids amerikaiak
szamara is nehéz a kozos memoaria. Ellentétben a vérrel, ezt nem lehet
atomleszetni, de arra van lehetdség, hogy a holokauszt és annak pszicho-
szocialis s teoldgiai orokségét fokozatosan tudatositsuk. A mihely
keretében felmerll a kérdés, hogy vajon a holokauszt kidllitdsok és
emlékmivek segitenek e a fiataloknak szembenézni a jelennel és a multtal
a felel6sségérzet csokkenése helyett.

50

A2 (Room “Park I1I”, English)

Prof. Dr Jutta Hausmann, Rabbi Shmuel Szteinhendler

Restoring a Broken World: Joint Bible Reading based on our two
Traditions — exemplified by Exodus 19:3-6 and Psalm 1

[Torott vildg helyreallitdsa: K6zos Biblia olvasas a két hagyomanyban —
Exodus 19,3-6 és 1 Zsoltar alapjan]

The special connection between Israel and its God is marked not only by
God's binding to His people, but also by His expectation of their being
committed to His will. The obedience to the Torah is of great importance
for successful life in the community. Both texts of the Hebrew Bible are
adressed to Israel - and are part of the Christian Bible, too.

We will discuss questions such as:

What does "you shall be my treasured possession among all peoples" (Ex
19,5) mean in Jewish and Christian perspectives?

What is the ethical dimension of "you shall be to me a kingdom of priests
and a holy nation" (Ex 19,6) in a particular as well as in a universal
perspective?

How can the "delight in the law of the Lord" (Psalm 1,2) contribute to
mending a broken world?

A3 (Room “Park Ill”, English)

Birgit Meurer, Dr Eva Schulz-Jander

The Power of Words — Does Martin Buber's Idea of Reconciliation
and Humanity still Speak to Us Today?

[A szavak ereje — vajon Martin Buber eszméje a megbékélésrél és az
emberiségrél ma is sz6l hozzank?]

The religious philosopher, educator and one of the great thinkers of the
20" Century Martin Buber (1876-1965) dedicated a great portion of his life
to searching for ways to overcome conflict and bring about reconciliation.
Buber was convinced that the adversarial approach to conflict resolution
only deepens the rift between the conflicting parties and causes more
conflicts. His teachings focus on replacing this approach by what he
termed dialogue. Dialogue to his understanding is a form of interpersonal
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and intercommunal encounter under the imperative requirement to
accept that all (both) partners can be right.

In this workshop we shall explore the deeper meaning of Buber’s concepts
of dialogue, encounter and humanity. Do they still offer us the possibilities
for a roadmap to reconciliation? We shall focus on some of his texts
treating the subject.

A4 (Room “Park IV”, English)

Héctor A. Acero Ferrer, Sr Agnes Pataki

Rituals of Reconciliation: Case Studies of Reconciliation Processes
and Their Outcomes in Colombia and Hungary

[A megbékélés ritudléi: a megbékélési folyamatok eseteinek elemzése és
eredményeik Kolumbidban és Magyarorszagon]

In the Republic of Colombia, April 9 marks the “National Day of
Remembrance and Solidarity with the Victims of the Armed Conflict.” This
initiative emerged in 2011 out of a large societal movement —spearheaded
by the National Centre for Historical Memory and supported by a number
of religious organizations, international partners, and community projects.
This commemorative ritual contributed in significant ways to the peace
agreement that the government of Colombia reached with the rebels of
FARC-EP. It will be explored how commemorative exercises such as the
“Day of Remembrance,” which reinterpret traditional religious rituals in
light of current social issues, have helped to positively transform
Colombia’s democracy, creating spaces for safe public dialogue and
disagreement that were previously unimaginable.

The March of Life movement was initiated in Tlbingen, Germany in 2007.
Its goal is to bring reconciliation between the Holocaust survivors or their
descendants and the descendants of the perpetrators. In 2014 the March
of Life took place in Hungary. In this workshop, the healing effects of the
“rituals” in connection with the March of Life will be explored showing
that we need to explore ways to reach out to the wider public in order to
bring genuine reconciliation between Jews and Christians in Hungary,
which later might serve as a model to work toward reconciliation among
other groups such as victims and perpetrators from the time of the
communist dictatorship, or other disadvantaged ethnic minorities and the
majority of the society.
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Workshop Session B / Miihelymunka iilés B

B1 (Auditorium, Simultaneous Translation English/Hungarian)
B1 (Auditorium, szinkron tolmacsolds magyar/angol)

Andras Heisler, Dean Ferenc Simon, Dr Imre Tokics

Jewish-Christian Relations in Hungary

Zsid6-keresztény kapcsolatok Magyarorszagon

B2 (Room “Park II”, English)

Prof. Dr Franti$ek Abel, Rabbi David Sandmel

Jewish Scholars and the New Testament: The Jewish Annotated
New Testament, 2nd edition

[Zsid6 tuddsok és az Ujszovetség: A zsidd jegyzetekkel ellatott Ujszdvetség
2. kiadasa]

The publication of the first edition of the Jewish Annotated New
Testament in 2011 was a watershed moment in Jewish scholarship and
Jewish-Christian relations. Now a second, and significantly revised, edition
has been released. In this session, David Sandmel will address the history
of Jewish engagement with the New Testament and Abel Frantisek with
offer an evaluation of the new edition.

B3 (Room “Park 111", English)

Dr Pavol Bargar, Rev. Dr Michael Trainor, Dr Debbie Weissman

Experiencing and Responding to Fundamentalism in the Light of
Jewish-Christian Dialogue

[A zsido-keresztény parbeszéd fényében megtapasztalni és valaszolni a
fundamentalizmusra]

The term "fundamentalism" - like "extremism" - is more discussed and
condemned than it is defined. This workshop will explore some of the
ways in which it might be understood. What are its causes? Is it always
religious, or might there be secularist "fundamentalism" which might be
overlooked? What is the appropriate response that those of us involved in
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Jewish-Christian dialogue can make to fundamentalism? In light of the
conference theme, are there pathways to reconciliation with those who
enact deeds derived from a spirit of so-called "religious extremism" and
"fundamentalist" attitudes?

B4 (Room “Park IV”, English)

Elena Dini, Rabbi Dr Reuven Firestone, Prof. Dr Heidi Hadsell, Dr
Mohammed Hannan Hassan, Morteza Rezazadeh

Responsible Citizenship in Multireligious Societies: Jewish,
Christian and Muslim Multi-cultural Experiences

[Felel6s polgarsag egy sokvalldsu tarsadalomban: zsidd, keresztény és
muszlim multikulturalis tapasztalatok]

World societies are increasingly becoming diverse, multicultural and
multireligious. They do not exist in isolation. On the contrary, they co-
exist, intersect and interact with each other contributing to nation
building. In some cases, religions are asked to be kept within the private
sphere. Nonetheless, Jewish, Christian and Muslim communities generally
believe that good believers are good citizens, actively contributing to the
common good and the betterment of humanity. They are called to be
responsible citizens in the public sphere. In this workshop the presenters
will discuss the terms at stake. The panel, hailing from the various
continents, will also share the Jewish, Christian and Muslim perspectives,
drawing from multicultural experiences. This workshop will be interactive,
with opportunity for attendees to share experiences and insights.
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Workshop Session C / Miihelymunka lilés C

C1 (Auditiorium, Simultaneous Translation English/Hungarian)
C1 (Auditorium, szinkron tolmacsolds magyar/angol)

Rabbi Katalin Kelemen, Rev. Nandor Varga, Dr Willy Weisz

"Am | My Brother's Guardian?" (Gen 4:9): A Hermeneutical
Workshop on the Story of Cain and Abel

This workshop will explore distinct ways Jewish and Christian traditions,
respectively, take to interpret the story of Cain and Abel. It will consider
not only psychological and etymological aspects, but also "gaps" in
Scriptures to make sense of the narrative on the "first fratricide".

Rabbi Katalin Kelemen will focus on the question: What did Cain say in the
field to Abel? According to Jewish Sages, the Eternal has created the Torah
together with "holes" to provoke all generations to iniatiate discussions
about the narratives. One of the most famous gaps can be found in the
tragic history of the first biblical brotherhood. What kind of destructive
emotions did creep in between the brothers before the tragic event? The
radical text interpretation of Genesis Rabba 22:7 is also today a valid
response for all of us who seek the path of reconciliation in our fragile
world.

Following this chain of thoughts Rev. Nandor Varga will raise the
questions: Who is my brother? Whom do we call brother and sister
nowadays? In Christian communities we often call each other brother and
sister as created and redeemed persons. How is this related to social and
ethical questions of the 21st century?

"Testvérem Orz6je vagyok én?" (Gen 4:9): Hermeneutikai miihely
Kain és Abel torténetérdl

Kelemen Katalin rabbi gondolatai: Mit mondott Kain Abelnek a mezén?
Bolcseink szerint az Orokkévald a Térat a benne levé tartalmi "lyukakkal"
egyltt teremtette - vitainditoul minden generacid szamara. Szentirdsunk
egyik legrejtélyesebb ilyen hidtusa az elsé bibliai testvérpar tragikus
torténetében van, 1.Mdzes 4:8-ban. Vajon milyen szévaltas zajlott le Kain
és Abel kozott, ami az emberiség elsé gyilkossagahoz vezetett?
Elemzésiink targya, egy rabbinikus midrds: Genezis Rabba 22.7 radikalis
valasza mai vildgunkban is érvényes, sulyos tanulsagokkal szolgal.
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Varga Nandor lelkész folytatja tovdbb a gondolatokat, kiegészitve a
kovetkez6kkel: Ki a testvérem? Keresztyén kozosségeinkben gyakran
szélitjuk meg egymast testvérnek. A teremtés okan, a megvaltas okdn. A
21. szazad tarsadalompolitikai és etikai kérdéseiben is ezek a valaszok
megkerilhetetlenek.

C2 (translation Hungarian/English provided — magyar/angol tolmacsolas)

Laszl6 Feczak, Jézsef Finta, Janos Kis, Rabbi Dr Tamds Rdna
Interfaith and Ecumenical Cooperation and Dialogue in Kecskemét

This workshop will offer glimpses of how interfaith and ecumenical
cooperation and dialogue in the city of Kecskemet is pursued. Using the
imagery of a public square where everyday life takes place, the workshop
will introduce the life of five faith communities located in the central city
square, namely, the Greek Catholic, Roman Catholic, Lutheran, Reformed,
and Jewish communities, respectively. The workshop will explore how the
communities pursue peaceful coexistence not only among themselves but
also within their broader context.

Vallaskozi és 6kumenikus egyilittm(ikodés és dialogus Kecskeméten
A workshop bemutatja, hogyan mikodik a vallaskoézi és az okumenikus
egyuttmiikodés Kecskeméten. Felhaszndlva a f6tér képét, a workshopban
a f6tér koral 6sszpontosuld 6t nagy kozosség életét bemutatjuk be: a
gorog katolikus, a rémai katolikus, az evangélikus, a reformatus és a zsidd
kozosségét. A workshop megmutatja, hogyan élnek békésen nemcsak
egymas mellett, de tagabb kontextusban is.

C3 (English)
Anette Adelmann, Yuval Katz-Wilfing

Paradigm Card Game: Playing with ideas - how to play your way
into a religious tradition

[Paradigmatikus kartyajaték: Otletbdrze — hogyan keriljiink kézel
jatékosan egy valldsi hagyomanyhoz]

“Paradigm - great ideas” is a card game which is designed to be both fun
and informative. In the game, participants are presented with ideas from
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the Jewish traditions, in the form of quotations from various texts. These
texts range from the ancient scriptures to modern day thinkers. The
participants need to select ideas they identify with and present them to
others, thus getting them invested in the ideas and involved in the
emerging discussions.

They are rewarded for furthering the discussion, either by picking
interesting ideas, asking good questions or presenting their own responses
in an engaging manner. The game presents a unique and playful way to
discuss ancient religious traditions in a modern and non-judgemental
context. This original game deals exclusively with Jewish ideas, and was
successfully used as a tool to break the ice and to encouraging in depth
discussions in both the Jewish as well as various interfaith contexts. The
paradigm-interfaith project is planned to extend this card game with an
extra card set which can be used for multi-directional interfaith activities.
The game enables participants to look beyond their own religious tradition
while furthering the knowledge about their own tradition. In this way the
game aims at a better interreligious understanding, reconciling religious
systems of ideas while maintaining the independence and self-
determination of these religious traditions.

C4 (English)
Rabbi Leonard Gordon, Prof. Dr Peter Pettit

Towards Reconciliation over Israel and Palestine
[Izrael és Palesztina kdzotti meghékélés felé]

The past twenty years have brought widening ruptures between Jews and
Christians as repeated flare-ups in the Arab-Israeli-Palestinian conflict
have splashed across world media. Our religious communities have been
pulled apart both internally and from one another by the forces that
would recruit us as political allies in the conflict. Interfaith Partners 4
Peace offers a model for ministers, rabbis, and cantors to work toward
reconciliation in their local settings while also joining forces to support
people-to-people coexistence efforts in the Middle East. Learn about this
program of shared study, travel, and teaching in a workshop setting with
hands-on engagement in the process, led by its co-directors.
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C5 (English)
Prof. Dr Abi Pitum, Rev. Dr Bo Sandahl

Righteous by Faith? A Preview on the Theme of the ICCJ 2019 Conference
in Lund, Sweden

[lgaz a hit altal? A 2019-es lundi (Svédorszag) ICCJ konferencia téma
elGzetese]

The conference will focus on a theological theme that has often stood in
the center of theological debate. How can understandings and
experiences of righteousness enrich dialogue between Jews and
Christians?

Is righteousness a Christian theme more than a Jewish one? What are the
relations among faith, acts, mercy and righteousness?

In Jewish tradition there is no conflict between works and grace, what can
Christians learn from this? And Paul, in what sense was he a Christian and
how can his theology be seen as Jewish?

The conference will also highlight the 10th anniversary of “A Time for
Recommitment to Jewish-Christian Relations: The 12 Points of Berlin”.
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FIELD TRIPS TO LOCAL SITES — TUESDAY AFTERNOON

Trip 1:

“A Bit of Everything” — Guided Sightseeing Tour around Budapest
by Bus

English / groups of max. 30 participants

Trip 2:

Walking Tour in Buda: Castle, Matthias church, medieval
synagogue

English / groups of max. 20 participants

Trip 3:

Jewish-Christian and Ecumenical Walking Tour in Pest
English / groups of max. 20 participants

Trip 4:

Visit of the Holocaust museum and memorial Budapest
English / groups of max. 25 participants
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OTHER EVENTS AND MEETINGS

Monday, June 25, 2018, 20.00 hrs.:

“Go to the Movies” (rooms “Park IlI” & “Buda II”)

1. STEALING KLIMT (2007) — The true story of the Woman in Gold

This is the documentary of the dramatic story of the long struggle by
Maria Altmann, an elegant elderly Viennese lady, to recover five Klimt
paintings stolen from her family by the Nazis in 1938. The five Klimts were
transferred to the Austrian National Gallery where they hung for decades
after the War.

The paintings included the iconic "Woman in Gold", the portrait of Maria's
aunt, Adele Bloch-Bauer, which became known as the "Mona Lisa of
Austria". This David and Goliath story chronicles Maria's early life in
glittering fin-de-siecle Vienna, her dramatic escape from Nazi terror and
her courageous fight to recover the five Klimts against all the odds.

Many thanks to Tim Schwarz (London), producer of , Stealing Klimt*, for his permit
to show the film at our Budapest Conference. If you should wish to get the DVD for
yourself or as a gift, please contact Tim at stealingklimt@gmail.com

2. REGINA JONAS (2013) — The world’s first female rabbi

This evening session focuses on the life of Regina Jonas, the first woman to
be ordained as a rabbi. Using the documentary "Regina" (2013, Hungary /
Germany, directed by Diana Grod), it will explore her story in the context
of Berlin in the first half of the 20th century. The session will provide space
for discussion.

“Interfaith Game Night” (room “Park II”)

3. PARADIGM CARD GAME

Come and try out a new way to educate and inform people about religious
tradition while enabling a structured dialogue about the central ideas
important to all of us!
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Participants will get a hand on experience playing the “great ideas of
Judaism” card game. They will get a chance to pick ideas and discuss them,
gain points and win prizes!

For more information about the game, please see the description of
workshop C3 on page 56.

Tuesday, June 26, 13.45 — 14.30 hrs. (room “Buda 11”)

Annual General Meeting of the Association of Friends and
Sponsors of the Martin Buber House (for members and interested
parties)

Thursday, June 28, 2018, 9.00 — 13.00 hrs. (room “Park 11”)

Annual General Meeting of the Members of the ICCJ (AGM)

13.00 Lunch for members and delegates
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PRESENTERS AND SPEAKERS

Abel, Frantisek

Slovakia, Dr Frantisek Abel, Associate Professor at the department of New
Testament at the Evangelical Theological Faculty of the Comenius
University in Bratislava, reverend in the Evangelical Church of the
Augsburg confession in Slovakia

Acero Ferrer, Héctor

Colombia/Canada, Héctor Acero Ferrer, Associate Director of the Centre
for Philosophy, Religion, and Social Ethics - Institute for Christian Studies,
and Adjunct Faculty at the Waterloo Lutheran Seminary - Wilfrid Laurier
University.

Adelmann, Anette

Germany, Anette Adelmann, Protestant theologian and expert scientist in
Jewish Studies, General Secretary of the International Council of Christians
and Jews (ICCJ)

Anwar, Klara

Hungary, Dr Klara Anwar, PhD in Management and Business
Administration Sciences, also a BA degree in Islamic Shariah from the
European Institute for Human Sciences, at Lampeter University, UK, chief
councillor and statistical advisor, teacher of religion in the Organization for
Muslims in Hungary, committed advocate of interfaith dialogue

Apotheker, Liliane
France, Liliane Apotheker, First Vice-President of the International Council
of Christians and Jews (ICCJ)

Banki, Judith

USA, Dr Judith Banki, Senior Advisor, Interreligious Affairs, Tanenbaum
Center for Interreligious Understanding, author and lecturer, Advisory
Committee, National Catholic Center on Holocaust Education, Shevet
Achim Award, CCIR, Interfaith Gold Medallion Award, ICCJ
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Bargar, Pavol

Czech Republic, Dr Pavol Bargar, researcher at the Protestant Theological
Faculty of Charles University in Prague, Board member of the CCJ in the
Czech Republic, Second Vice-President of the International Council of
Christians and Jews (ICCJ)

Berei, Andrea

Hungary, Andrea Berei, public cultural expert, program organizer of most
important activities of the Kecskemét Folk Music Meetings, creator and
facilitator of a civil organization that is a multi-cultural community in the
community, since 2017 President of the organizations of the Future of
Europe

Berger, Alan

USA, Dr Alan Berger, Professor of Judaic Studies at Florida Atlantic
University, Raddock Family Eminent Scholar Chair for Holocaust Studies,
and Director of the Center for the study of Values and Violence after
Auschwitz at Florida Atlantic University

Cserhati, Marta
Hungary, Dr Marta Cserhati, Associate Professor for New Testament,
Lutheran University in Budapest

Dini, Elena

Italy, Elena Dini, voluntary teaching assistant in Islamic History and
Institutions at the University "Roma Tre". Responsible of the interfaith
group at the Sacred Heart Basilica in Rome and member of the steering
committee of ICCJ's International Abrahamic Forum (IAF)

Erdo, Péter
Hungary, Cardinal Péter Erdd, Archbishop of Esztergom-Budapest and the
Primate of Hungary

Feczak, Laszlo

Hungary, Laszlé Feczdk, Greek Catholic organizing pastor, in 1984 admitted
to the Theological College of Greek Catholic in Nyiregyhdza, responsible
for the pastoral care of Greek Catholics in the Bacs-Kiskun County, teacher
for educators at the Nyiregyhaza College and the Szent Atandz Theological
College
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Feldmdjer, Péter

Hungary, Dr Péter Feldmajer, former president of the Federation of Jewish
Communities in Hungary (MAZSIHISZ), former chairman of the Hungarian
Jewish Cultural Association, chairman of the MAZSIHISZ Central-Hungarian
Territorial Group, supreme leader of the Jewish Community of Nagykéros

Finta, Jozsef

Hungary, Dr Jézsef Finta, PhD from moral theology, appointed general
deputy of the Kalocsa-Kecskemét Archbishop in 2010, since 2017 parish
priest of the Kecskemét main parish

Firestone, Reuven

USA, Rabbi Dr Reuven Firestone, Regenstein Professor in Medieval
Judaism and Islam at the Hebrew Union College Jewish Institute of
Religion in Los Angeles, and Chair of the steering committee of ICCJ’s
International Abrahamic Forum (IAF)

Frishman, Judith
Netherlands, Dr Judith Frishman, Professor of Judaism at the Institute for
Religious Studies, Leiden University

Gombocz, Eszter

Hungary, Dr Eszter llona Gombocz, tutor at Wesley Janos Theological
College: courses of communal social work, Holocaust pedagogy, history of
Jewry, German language, college instructor at Apor Vilmos Catholic
College: courses of Bilingualism, Gentilical literature, etc., since 2005 guide
at the Budapest Holocaust Memorial Centre

Gordon, Leonard

USA, Rabbi Leonard Gordon, D.Min., co-director of Interfaith Partners for
Peace, his Doctor of Ministry thesis at Andover Newton Theological School
focused on interfaith pedagogy for peace building

Haarmann, Volker
Germany, Rev. Dr Volker Haarmann, Pastor for Jewish-Christian relations,
Protestant Church of the Rhineland, Duesseldorf
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Hadsell, Heidi

USA, Dr Heidi Hadsell, Professor of Social Ethics, President of Hartford
Seminary, member of the steering committee of ICCJ)’s International
Abrahamic Forum (IAF)

Hassan, Mohammad Hannan

Singapore, Dr Mohammad Hannan Hassan, Director Capacity Building and
Interfaith Engagement, Vice Dean Muis Academy, Islamic Religious Council
of Singapore, member of the steering committee of ICC)’s International
Abrahamic Forum (IAF)

Hausmann, Jutta
Hungary/Germany, Dr Jutta Hausmann, Professor emeritus at the
Lutheran Theological University Budapest

Heisler, Andras

Hungary, Andras Heisler, Vice-President of the World Jewish Congress,
President of the Federation of Jewish Communities in Hungary
(MAZSIHISZ)

Himmelbauer, Markus

Austria, Dr Markus Himmelbauer, Minister of the Catholic Parish Wolfsegg
am Hausruck (Upper Austria, Diocese of Linz), 1996-2015 Director of the
Austrian Coordinating Committee for Christian-Jewish Cooperation, 2008-
2015 teaching Biblical Studies at the University College for Teacher
Education of Christian Churches, Vienna

Katz-Wilfing, Yuval

Austria, Yuval Katz-Wilfing, holds a BSc in computer science and a MA in
religious science from the Hebrew University in Jerusalem, member of the
Austrian Coordinating Committee for Christian-Jewish Cooperation and of
the European Muslim Jewish Dialogue as organizer and public speaker

Kelemen, Katalin

Hungary, Rabbi Katalin Kelemen, Hungary's first female rabbi (in 1998
appointed at Leo Baeck College in London), religious leader of the Sim
Shalom Progressive Jewish Community
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Kis, Janos
Hungary, Rev. Janos Kis, Lutheran Pastor, since thirty years pastor in
Kecskemét

Kovacs, Monika

Hungary, Dr Monika Kovacs, Associate Professor at the Institute of
Intercultural Education and Psychology at ELTE, teaching social psychology
at BA, MA and PhD level as well as facilitating anti-bias, human rights and
intercultural sensitivity trainings, expert on Holocaust, anti-bias and
human rights education

Krajewski, Stanislaw

Poland, Dr Stanislaw Krajewski, Professor at the Institute of Philosophy of
the University of Warsaw, founding member of the Polish-Israeli
Friendship Society and of the Polish Council of Christians and Jews, its
Jewish co-chair since inception, former member of the board of the Union
of Jewish Religious Communities in Poland, member of the International
Council of the Auschwitz Camp Museum and Memorial

Langer, Ruth

USA, Dr Ruth Langer, Professor of Jewish Studies, Theology Department,
Associate Director of the Center for Christian-Jewish Learning, Boston
College

Libor, Zoltan

Hungary, Zoltan Libor, Chief Counselor at the municipality of Kecskemét,
graduated sociologist and literary historian, referent for youth, senior
citizenship, and civil affairs of the Municipality of Kecskemét, professional
leader of the local youth initiatives

Meurer, Birgit

Germany, Birgit Meurer, ICCJ staff, historian and archeologist, in charge of
regional adult education and outreach programs for the Martin Buber
House, Heppenheim

Morrow, Patrick
Great Britain, Rev. Patrick Morrow, Anglican parish priest and chaplain,
writer for the CCJ UK Theology Group
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Nagy, Dorottya

Netherlands, Dr Dorottya Nagy, Professor of missiology at the Protestant
Theological University in Amsterdam with research interest in migration,
mission studies, ecclesiology, Christianity in postcommunist Europe, and
innovative ways of theologizing. President of the Central and Eastern
European Association for Mission Studies (CEEAMS) and member of the
editorial board of its journal, ordained Lutheran minister

Pataki, Agnes
Hungary, Sr Agnes Pataki, SSS, General Moderator of the Sister of Social
Service

Perintfalvi, Rita

Hungary, MMag. Dr Rita Perintfalvi, research fellow status at the
University of Vienna, Faculty of Catholic Theology, Institute of Systematic
Theology and Ethics, Catholic theologian with a PhD in Old Testament
Studies, teacher of religion, leader of the Interfaith Project "Together for
our Future! Religions for a More Open and Inclusive Society” and the
president of the Hungarian Society of Women in Theological Research

Pettit, Peter A.

USA, The Rev. Dr Peter A. Pettit, Associate Professor of religion studies at
Muhlenberg College, co-director of Interfaith Partners for Peace, director
of the Institute for Jewish-Christian Understanding and research fellow at
the Shalom Hartman Institute, Jerusalem and New York, Vice-President of
the Friends and Sponsors of the Martin Buber House

Pitum, Abi

Germany, Prof. h.c. Dr Abi Pitum, Treasurer of the ICCJ, Board member of
the German Council of Christians and Jews (Deutscher Koordinierungsrat
der Gesellschaften fur Christlich-Jlidische Zusammenarbeit — DKR).

Rezazadeh, Morteza

Iran, Morteza Rezazadeh, teacher in the Islamic Seminaries of Qom and
Mashhad, PhD candidate in Comparative Studies of Religions and
Mysticism at the Ferdowsi University of Mashhad, M.A. in Philosophy of
Religion from the University of Religions and Denominations in Iran and
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M.A. in Islamic Studies and Christian-Muslim Relations from Hartford
Seminary, USA

Rdéna, Tamas
Hungary, Rabbi Dr Tamas Réna, leader Rabbi of Center Hungarian Region,
lecturer at the Rabbinical Seminary, Budapest

Sandahl, Bo
Sweden, Rev. Dr Bo Sandahl, ICCJ President, Dean of Lund Cathedral

Sandmel, David
USA, Rabbi Dr David Sandmel, Director of Interreligious Engagement for
the Anti-Defamation League (ADL)

Schulz-Jander, Eva
Germany, Dr Eva Schulz-Jander, President of the Association of Friends
and Sponsors of the Martin-Buber-House

Simon, Ferenc

Austria, Dean Ferenc Simon, chief pastor, since 2010 priest of the
Viennese Diocese, since 2005 Hungarian Pastor of the Vienna Archdiocese,
since 2006, with the appointment of the Austrian Bishops' Conference, the
prime pastor of the Hungarians of Austria, since 2015 competent for
Christian-Jewish Dialogue of the Vienna Diocese

Spicer, Kevin

USA, Rev. Dr Kevin P. Spicer, C.S.C., James J. Kenneally Professor of History
at Stonehill College, North Easton, MA, Chair of the Council of Centers on
Jewish-Christian Relations (CCJR), North America, and co-editor of the
CCJR’s journal, Studies in Christian-Jewish Relations

Szécsi, Jozsef

Hungary, Dr Jézsef Szécsi, Professor of Philosophy of Religions, initiator of
the foundation of the Christian Jewish Society in 1991, of which he has
been general secretary since, member of the Hungarian Christian Jewish
Council, associate professor of the Hungarian Rabbinical Institute and
Jewish University, director of the ancient manuscript collection of the
Hungarian Rabbinical Institute
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Szeberényi, Tamas
Hungary, Dr Szeberényi Gyula Tamdas, Deputy Mayor of the County of
Kecskemét, member of the ICCJ Budapest Conference Planning Committee

Székely, Janos,

Hungary, Bishop Janos Székely, Bishop of Szombathely, Hungary, Catholic
president of the Hungarian Council of Christian and Jews, member of the
ICCJ Budapest Conference Planning Committee

Szent-lvanyi, llona

Hungary, Rev. Dr llona Szent-lvanyi, Unitarian (Protestant) minister, her
PhD thesis delt with interfaith dialogue and Christian-Muslim relation, she
studied at Oxford University, UK and was a post graduate student at the
University of Chicago, Ill. USA, board member of the Hungarian Jewish-
Christian Council and of the Christian-Jewish Society in Hungary

Szteinhendler, Shmuel
Chile, Rabbi Shmuel Szteinhendler, President of the Confraternidad Judeo
Cristiana de Chile and member of the ICCJ executive board

Tokics, Imre

Hungary, Dr Imre Tokics, Head of the Old Testament Department at the
Hungarian Adventist Theological College, Professor of the Old Testament
and Jewish religious sciences, served as Pastor and lecturer in the Seventh-
Day Adventist Church for 30 years, Director of the SDA Church of
Hungarian Jewish-Adventist Friendship Center

Toronyi, Zsuzsanna
Hungary, Dr Zsuzsanna Toronyi, director of the Hungarian Jewish Museum
and Archives

Trainor, Michael

Australia, Rev. Dr Michael Trainor, senior lecturer at the Australian
Catholic University, President of the Australian Council of Christians and
Jews (ACCJ) and member of the ICCJ executive board
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Varga, Nandor

Hungary, Rev. Nandor Varga, pastor of the Reformed Church in Hungary,
former appointed member of the Basler Mission (today known as: Missio
21), pastor of Kecskemét Reformed Church since 2010

Weissman, Deborah
Israel, Dr Deborah Weissman, ICCJ consultant

Weisz, Willy
Austria, Dr Willy Weisz, Jewish Vice-President of the Coordinating
Committee for Christian-Jewish Cooperation, the Austrian ICCJ member,

lecturer on Judaism and Jewish ethics, member of the ICCJ executive
board
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THE 2018 BUDAPEST PLANNING COMMITTEE

Chairs:

Pavol Bargar
Tamds Réna
Jozsef Szécsi

Members: (in alphabetical order)
Anette Adelmann

Peter Feldmajer

Jutta Hausmann

Andras Heisler

Janos Székely

llona Szent-lvanyi

Imre Tokics

Tamds Szeberényi

ICCJ EXECUTIVE BOARD

Bo Sandahl, Sweden

Liliane Apotheker, France
Pavol Bargar, Czech Republic
Abi Pitum, Germany

Samuel J. Szteinhendler, Chile
Michael Trainor, Australia
Willy Weisz, Austria

ICCJ) CONFERENCE STAFF

Anette Adelmann

Petra Griinewald-Stangl
Susanne Janka

Birgit Meurer

Nicoletta Rambelli
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Member

Member
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ICCJ Staff member

ICCJ Staff member
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